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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βárβ̄an, trikítraka
Arrieta: karā́marṓ
Bakio: karā́marō
Bermeo:
Berriz: árf̄an
Bolibar: burð̄íɲaré
Busturia: βaiʎ̯aríɲa
Dima: aréa, itiʎáre
Elantxobe: βurð̄íɲara
Elorrio: frantséśare, ɣráβan
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria:
Gamiz-Fika: karā́marṓ
Getxo: arénaɣośi
Gizaburuaga: βurð̄iɲeśkáre
Ibarruri (Muxika): mwéʎeśko aré
Kortezubi: βurð̄íɲara, βaiʎ̯arín
Larrabetzu: karákol
Laukiz:
Leioa: traɣéśkarā́marū
Lekeitio:
Lemoa: [ez da galdetu]
Lemoiz: karā́marū
Mañaria: tríkitráka
Mendata: βaiʎ̯aíɲe, *βurð̄íɲare
Mungia: karā́marō
Ondarroa: aréfrantseś, areprantseśa (mark.)
Orozko: [ez da galdetu]
Otxandio: [ez da galdetu]
Sondika: karā́marū
Zaratamo: aréa
Zeanuri: [ez da galdetu]
Zeberio: ɣráða
Zollo (Arrankudiaga): kákarāldo
Zornotza: tʃarā́ntʃa

Araba

Aramaio: ɣrára, graðie (mark.)

Gipuzkoa

Aia: napárāré
Amezketa: karāmarɔ̄́
Andoain:
Araotz (Oñati): ɣráða
Arrasate: ɣráða

Arroa (Zestoa): tʃarā́n
Asteasu: napárāré
Ataun: karāmarɔ̄́
Azkoitia: tʃárān
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: karā́marō, márāʃko
Beizama: kárāmarɔ̄́
Bergara: áre, tríku, aréβurð̄iɲára, gráða
Deba: ɣraβán
Donostia: kárāmarō, tʃarāɲtʃá
Eibar: franśéś, frantséśa (mark.), burð̄íɲara
Elduain: kárɔ̄mɔrṓ
Elgoibar: ɣraβán, kitárīa (mark.)
Errezil: karāmarṓ
Ezkio-Itsaso: kárāmarɔ̄́
Getaria: karā́marṓ
Hernani: kárāmarṓ
Hondarribia: aréβurn̄íśkua (mark.)
Ikaztegieta: kárɔ̄marō
Lasarte-Oria: tʃárāɲtʃá
Legazpi: arm̄éarm̄eá, karā́marōa (mark.)
Leintz Gatzaga: ɣráða
Mendaro: áre_au̯ndí
Oiartzun: kamarā́, aré au̯ndí
Oñati: ɣráða
Orexa: karāmárɔ̄
Orio: kárāmarw̄akíɲ
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa: karā́marɔ̄́
Urretxu: arm̄e_árm̄a
Zegama: ɣraðá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: [ez da galdetu]
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: aráʃβalburn̄ískɔ
Dorrao / Torrano: kálamárō, áreɣráða
Erratzu: [ez da galdetu]
Etxalar: aremákina
Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): [ez da galdetu]
Eugi:
Ezkurra:
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: βurn̄ísko arɛ ́

Igoa:
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza:
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: aréβurð̄ína
Mezkiritz:
Oderitz: árm̄jamó
Suarbe: kultíβaðóre (?)
Sunbilla: [ez da galdetu]
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti:
Zugarramurdi:

Lapurdi

Ahetze: aRékanaðiéna
Arrangoitze: kanaðíen
Azkaine: aréβurð̄íɲa, aReau̯ndíǰa (mark.)
Bardoze: kanáðjena (mark.)
Beskoitze: *kánaðiéna

Donibane Lohizune: kánarjɛn
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: kanaRé
Itsasu: βaśáre
Makea: βaśarḗ, kanáðien
Mugerre: kanaðjena (mark.)
Sara: kanaðiéna
Senpere: aReβúRðin
Urketa: kanádjena (mark.)
Uztaritze: kanáðien

Nafarroa Beherea

Aldude: kanaðíen
Arboti: aih̯já (mark.)
Armendaritze: βaśahé
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta: kanaðjér
Baigorri: kanaðjena (mark.)
Bastida: kandjéna
Behorlegi: kanádjena (mark.)
Bidarrai: βáśarē
Ezterenzubi: kanáðjena
Gamarte: βaśahé, kánaðjena (mark.)
Garrüze: kanáðjena (mark.)
Irisarri: βáśaRé
Izturitze: baśárh̄e, árh̄ebáśa,  

kanaðjena (mark.)
Jutsi:
Landibarre: kanaðjén, βaśaahé

Larzabale: kanaðjena, kanaðina, *baśahe
Uharte Garazi: kánaðién

Zuberoa

Altzai:
Altzürükü: báśahía (mark.)
Barkoxe: kanadjena, arāśklet
Domintxaine: kanádjena (mark.)
Eskiula: áhe, hérsa
Larraine: kanadjéna (mark.)
Montori: kánadjéna (mark.)
Pagola: baśáhe, kanadjéna (mark.)
Santa Grazi: kanárdjena (mark.)
Sohüta: kanadjéna (mark.)
Urdiñarbe: baśáhe (?)
Ürrüstoi: kanaðjena (mark.), baśaárh̄e

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bergara (G): aréβurð̄iɲára, gráða
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
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
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
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1647. Mapa: grada 3 / herse 3 / twenty-spiked harrow 

GALDERA: 40230 ALG: 255

are
basare
areburdiñ(a)
burdiñare
naparrare
(are)frantses
ar(r)eaundi
kanadien
karramarro
armearma
baillarin(a)
txarran(txa)
trikitraka
grada
graban
bestelakoak

Sondika: "Arpea" be bai, baya guk "karramarrue".
Mungia: Gero geiagoko bat egon san "karrámarroa" esáten geuntzena, 

ixéngo san amábi ortz ingerukoa, dána burriñéskoa.
Leintz Gatzaga: Au gradia da. Au etor sanien, au erremiñtta ona san. Onek 

erres lanketa eben. Gurien ekarri sala, nik amabost bat urte edo... gerra-
denporan... Oneik isaten die xei ortzekuak ero beatzi edo amabikua, baña 
amabikua aundixeixa da onako. Batzuk die emen aurrien bat, gero bi da 
gero iru daukenak, txikixanak. Da au da [argazkiari begira] beatzikua. Da 
gero urrengoko beste mailla bat...

Legazpi: Oni "arméarmeá" esáten diu ta "karrámarroa" re bai.
Zegama: Badíe beátzikok. Guk zazpíkoa daukú... Aundíaná beátzikoa dá, 

"gradéa".
Ataun: Oni "karrámarroá". Béste batzú´péiz, "armármeá" re esáte iué óni.
Behorlegi: Lurrain arrotzeko uzu ori ["kanadiena"z], lurraxala in delaik...

- Iraulitako lurra lantzeko baliatzen den burdinazko egitura eta burdinazko hortzak 
dituen tresnaren izena galdetu da.
- "Txarran(txa)" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: txarran, 
txarrantxa, txarrañtxa.
- "Grada" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aregrada, grada, grara.
- "Burdiñare" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: burdiñare, 
burdiñeskare, burnizko are.
- "Arreaundi / arenagosi" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: areaundi, 
arenagosi, arreaundi.
- Lekukoek 40210 'grada 1 / herse à dents fixes', 40220 'grada 2 / canadienne' eta 
40230 'grada 3 / herse-3' galderetako adieraziei buruz askotariko informazioa eman 
duten arren izan daiteke elkarren arteko bereizketa beti argia ez izatea.
- Bestelakoak: aremakina (Etxalar), arrasklet (Barkoxe), herza (Eskiula), itillare 
(Dima), kakarraldo (Zollo), karakol (Larrabetzu), kitarria (Elgoibar), kultibadore 
(Suarbe), marraxko (Beasain), triku (Bergara).


